
 



 
Năm mươi năm – một chặng đường không chỉ được 
đo bằng thời gian, mà còn bằng niềm tin, tâm huyết 
và sự tiếp nối. Kể từ những ngày đầu của năm 1976 
đầy thử thách nơi xứ người, Gia Đình Phật Tử Việt 
Nam tại Hoa Kỳ đã kiên trì vun bồi lý tưởng Bi – Trí – 
Dũng, giữ gìn văn hóa dân tộc, nuôi dưỡng đời sống 
tâm linh, và đào luyện bao thế hệ áo Lam trưởng thành 
trong 50 năm qua. 

Bản Tin đầu tiên về Lễ Hội 50 Năm Xây Dựng và 
Phát Triển được gửi đến quý vị với tất cả sự tri ân và 
niềm hân hoan. Tri ân chư Tôn Thiền Đức đã từ bi 
thương yêu, chứng minh, tri ân Chư bậc tiền bối, tri ân 
quý Huynh Trưởng đã âm thầm vượt qua bao biến cố, 
khó khăn, hy sinh đóng góp không mệt mỏi để đào tạo 
các thế hệ tiếp nối hôm nay. 

Chủ đề “50 Năm: Gìn Giữ Cội Nguồn, Vững Tiến 
Vào Tương Lai” là lời nhắc nhở sâu sắc: cội nguồn là 
nền tảng để chúng ta đứng vững; tương lai là con 
đường để chúng ta cùng nhau bước tới. Gìn giữ không 
phải là dừng lại, mà là giữ vững tinh thần để đổi mới 
sáng tạo, thích ứng với thời đại, nuôi lớn lý tưởng 
phụng sự và trách nhiệm đối với tổ chức, đối với xã 
hội. 

Qua Bản Tin này, Ban Tổ Chức mong được kết nối, lan 
tỏa thông tin, chia sẻ kỷ niệm, và khơi dậy tinh thần 
đồng hành của toàn thể Anh Chị Em đoàn sinh Gia 
Đình Phật Tử gần xa. Mỗi câu chuyện, mỗi hình ảnh, 
mỗi đóng góp dù nhỏ đều là viên gạch quý giá xây nên 
ngôi nhà Lam chung – vững chãi hôm nay và bền vững 
cho mai sau. 

Nguyện cầu Tam Bảo gia hộ cho Đại Hội Huynh 
Trưởng Toàn Quốc Kỳ thứ XII và Lễ Hội 50 Năm được 
viên thành; nguyện cho Hoa Sen trắng tiếp tục tỏa 

Fifty years — a journey measured not only in time, but in trust, 
dedication, and continuity. Since those challenging early days 

in 1976 on foreign soil, the Vietnamese Buddhist Youth 
Association in the United States has persistently cultivated the 

ideals of Compassion – Wisdom – Courage, preserved our 
cultural heritage, nourished spiritual life, and trained countless 

generations of youth members throughout the past five 
decades. 

 
This first Newsletter for the 12th National Congress of 

Buddhist Youth Leaders & 50th Anniversary Celebration of the 
Vietnamese Buddhist Youth Association in the United States is 

sent to you with deep gratitude and heartfelt joy. We express 
our reverence to the Venerable Sangha for their 

compassionate guidance; our gratitude to the pioneers; and 
our appreciation to the many Leaders who quietly overcame 

hardships, challenges, and personal sacrifice to tirelessly 
cultivate the generations who continue the path today. 

 
The theme “50 Years: Preserving Our Roots, Advancing Into 
the Future” serves as a profound reminder: our roots are the 

foundation that keeps us steady; the future is the path we walk 
together. To preserve does not mean to stand still — it means 

to uphold our spirit while innovating, adapting to the times, and 
nurturing the ideal of service and responsibility to the 

organization and to society. 
 

Through this Newsletter, the Organizing Committee hopes to 
connect our members, share information, rekindle memories, 

and inspire the collective spirit of companionship among all 
Vietnamese Buddhist Youth members near and far. Every 

story, every image, every contribution — no matter how small 
— is a precious brick that builds our organization: strong today 

and enduring for generations to come. 
 



sáng trên hành trình phụng sự Tổ Chức, Đạo pháp và 
Dân tộc. 

Trân trọng,​
Ban Biên Tập  

We respectfully pray for the blessings of the Three Jewels 
upon the 12th National Congress of Buddhist Youth Leaders & 

50th Anniversary Celebration of the Vietnamese Buddhist 
Youth Association in the United States with success; May the 

White Lotus continue to shine brightly on our journey of 
service to the Organization, the Dharma, and all beings. 

 
 
 

Vài Lời Của Huynh Trưởng 
Trưởng Ban Tổ Chức Đại Hội 12th & Lễ Hội 50th 

Message from Organizing Committee Chair 
 12th National Convention & 50th Anniversary Festival 

Tâm Giác Tâm Đặng Văn Thành 
Vừa trở về sau chuyến đi thăm quê hương yêu dấu bên 
kia nửa vòng trái đất, sáng nay bước ra vườn, tôi chợt 
cảm nhận thoang thoảng hương thơm dịu dàng của giàn 
hoa Star Jasmine bên hàng rào. Mùa Xuân đang hiện 
hữu, lan tỏa trong sắc xanh bát ngát của đất trời. Đầu 
tháng Tư, chỉ còn hơn hai tháng nữa, đại gia đình Áo Lam 
trên đất Hoa Kỳ sẽ cùng nhau hội tụ về Thiền Viện Chân 
Nguyên để chia sẻ niềm hân hoan và tự hào trong Lễ Hội 
kỷ niệm 50 năm ngày thành lập Gia Đình Phật Tử Việt 
Nam tại Hoa Kỳ – một cột mốc thiêng liêng ghi dấu hành 
trình nửa thế kỷ của lý tưởng Lam nơi xứ người. Đồng 
thời, đây cũng là dịp diễn ra Đại Hội Huynh Trưởng Toàn 
Quốc kỳ thứ 12 – hai sự kiện trọng đại cùng hội tụ trong 
một thời điểm đầy ý nghĩa. 
 
Trong niềm xúc động và tri ân sâu xa, khi nhìn về quá 
khứ, chúng ta không thể quên những bước chân đầu tiên 
đầy gian nan của các anh chị huynh trưởng tiền bối. Trong 
hoàn cảnh tha hương sau những biến động lịch sử, đối 
diện với muôn vàn khó khăn về đời sống, ngôn ngữ và 
môi trường, quý anh chị vẫn một lòng kiên định niềm tin, 
âm thầm gieo trồng hạt giống Lam, xây dựng tổ chức từ 
những ngày còn chập chững nơi đất lạ quê người. Những 
đơn vị đầu tiên như GĐPT Cựu Kim Sơn (San Francisco), 
GĐPT Long Hoa (Los Angeles), GĐPT Hoa Thịnh Đốn 
(Washington D.C.) đã trở thành những viên gạch nền 
móng. Chính sự hy sinh, kiên trì và tâm huyết ấy đã tạo 
nên nền tảng vững chắc cho sự phát triển và lớn mạnh 
của Gia Đình Phật Tử Việt Nam tại Hoa Kỳ hôm nay. 
 
Trải qua năm tháng, lý tưởng màu Lam – lý tưởng của từ 
bi, trí tuệ, dũng mãnh và phụng sự – vẫn luôn tỏa sáng, 
lan tỏa hương thơm vượt thời gian. Bởi lẽ, lý tưởng ấy 
được xây dựng trên nền tảng chân thật của giáo lý Phật 
Đà. Vẻ đẹp ấy không chỉ nằm ở màu áo, mà còn thể hiện 
qua nếp sống tu học, tinh thần kỷ luật, tình huynh đệ gắn 
bó và con đường hướng thượng dành cho bao thế hệ trẻ. 
Màu Lam đã nuôi dưỡng biết bao tâm hồn, hun đúc nên 
những con người sống có trách nhiệm với bản thân, gia 
đình và xã hội. 
 

Having just returned from a visit to my beloved homeland 
on the other side of the globe, I stepped into the garden 
this morning and was gently greeted by the delicate 
fragrance of the Star Jasmine vine along the fence. Spring 
is present, spreading through the vast greenery of heaven 
and earth. It is now early April, and in just over two months, 
the LAM Family across the United States will gather at 
Chan Nguyen Monastery to share in the joy and pride of 
celebrating the 50th Anniversary of the Vietnamese 
Buddhist Youth Association(VBYA) in the United States—a 
sacred milestone marking half a century of the LAM Ideal in 
a foreign land. At the same time, we will also convene for 
the 12th National Convention of BYA Leaders - two 
significant events taking place together in a most 
meaningful moment. 
 
With deep emotion and heartfelt gratitude, as we look back 
to the past, we cannot forget the difficult early steps of our 
senior leaders. In the context of exile following historical 
upheavals, facing countless challenges in livelihood, 
language, and environment, they remained steadfast in 
their faith, quietly planting the seeds of the LAM Ideal and 
building the organization from its earliest, most fragile 
beginnings in a new land. The first BYAs, such as Cuu Kim 
Son BYA (San Francisco), Long Hoa BYA(Los Angeles), 
and Hoa Thinh Don BYA (Washington, D.C.) became 
foundational cornerstones. Their sacrifices, perseverance, 
and dedication laid the strong foundation upon which the 
Vietnamese Buddhist Youth Association in the United 
States continues to grow and flourish today. 
 
Over time, the LAM Ideal - an ideal of compassion, 
wisdom, perseverance, and service - has continued to 
shine and spread its timeless fragrance.  This is because it 
is grounded in the authentic teachings of the Buddha. Its 
beauty lies not only in the color of the uniform, but also in a 
way of life rooted in practice, discipline, brotherhood and 
sisterhood, and a path of spiritual aspiration for generations 
of youth.  The LAM spirit has nurtured countless hearts and 
shaped individuals who live responsibly toward 
themselves, their families, and society. 



Tuy nhiên, hướng về tương lai, chúng ta cũng ý thức rõ 
rằng con đường phía trước vẫn còn nhiều thử thách. Thế 
hệ trẻ hôm nay lớn lên trong một môi trường hoàn toàn 
khác – với nhiều cơ hội nhưng cũng không ít cám dỗ, chịu 
nhiều tác động từ các phương tiện truyền thông hiện đại. 
Các em phải phân bổ thời gian và năng lượng cho nhiều 
trách nhiệm trong đời sống cá nhân và gia đình. Trước 
thực tế đó, làm thế nào để giữ gìn và phát huy lý tưởng 
Lam trong bối cảnh mới? Làm sao để nuôi dưỡng chí 
nguyện, để ngọn lửa nhiệt huyết luôn bền bỉ theo năm 
tháng? 
 
Đó là trách nhiệm chung của tất cả chúng ta. Chúng ta 
cần cùng nhau khuyến tấn: 

●​ Củng cố và nâng cao đời sống tu học, thực tập để 
thật sự nếm được pháp vị, có được niềm vui và lợi 
lạc chân thật, từ đó làm vững mạnh nền tảng tâm 
linh cho tổ chức. 

●​ Đổi mới phương thức sinh hoạt, gần gũi hơn với 
giới trẻ, nhưng vẫn giữ vững tinh thần và giá trị cốt 
lõi của tổ chức: “Tùy duyên, bất biến.” 

●​ Quan tâm, hướng dẫn và tạo điều kiện cho hàng 
ngũ huynh trưởng trẻ phát triển khả năng lãnh 
đạo, trao truyền cảm hứng và nuôi dưỡng chí 
nguyện phụng sự cho các em bằng chính đời sống 
và trải nghiệm của mình. 

●​ Khơi dậy niềm tự hào và ý thức trách nhiệm nơi 
mỗi huynh trưởng và đoàn sinh, để các em nhận 
ra giá trị cao đẹp của con đường Hoa Sen Trắng 
mà mình đang bước đi. 

 
Hơn hết, mỗi chúng ta cần trở thành người truyền cảm 
hứng – không chỉ bằng lời nói mà bằng chính đời sống và 
hành động cụ thể. Khi các em nhận ra nơi chúng ta một 
tấm gương sống động của lý tưởng, niềm tin ấy sẽ tự 
nhiên được tiếp nối và lớn lên. 
 
Lễ Hội 50 năm và Đại Hội kỳ thứ 12 là một dấu mốc chỉ 
đến một lần trong hành trình của tổ chức. Vì vậy, Ban Tổ 
Chức nguyện mong toàn thể quý anh chị huynh trưởng và 
đoàn sinh các cấp, dù ở bất cứ nơi đâu, hãy cố gắng vượt 
qua những trở ngại về thời gian, công việc và hoàn cảnh 
cá nhân để cùng trở về đoàn tụ trong đại gia đình Lam, 
hội ngộ cùng Lam viên khắp nơi, cùng hòa mình vào niềm 
vui chung của tổ chức. Sự hiện diện của mỗi anh chị và 
các em không chỉ làm tăng thêm sự ấm áp, gắn kết, mà 
còn góp phần làm nên ý nghĩa trọn vẹn cho sự kiện lịch 
sử này. 
 
Đồng thời, chúng tôi cũng tha thiết kêu gọi quý anh chị 
huynh trưởng tại các đơn vị quan tâm hỗ trợ, hướng dẫn 
và khuyến khích các em đoàn sinh tích cực tham gia các 
chương trình thi đua trong khuôn khổ Đại Hội và Lễ Hội, 
bao gồm: thi Phật Pháp, Reflection Arts và hội luận (TED 
short speech). Đây không chỉ là cơ hội để các em thể hiện 
khả năng, sự hiểu biết và sức sáng tạo, mà còn là môi 
trường quý báu để học hỏi, giao lưu và nuôi dưỡng lý 
tưởng Lam một cách sinh động và thiết thực. 
 

 
Yet, as we look toward the future, we are fully aware that 
the road ahead holds many challenges. Today’s younger 
generation is growing up in a very different environment - 
full of opportunities, yet also filled with distractions and 
heavily influenced by modern media.  They must devote 
much of their time and energy to personal and family 
responsibilities.  In this context, how do we preserve and 
further develop the LAM Ideal? How do we sustain our 
vows and keep the flame of enthusiasm from fading over 
time? 
 
This is a shared responsibility for all of us. Together, we 
must encourage one another to: 

●​ Strengthen and deepen our spiritual practice, so 
that we may truly experience the Dharma, 
cultivating genuine joy and benefit, and thereby 
solidifying the spiritual foundation of the 
organization. 

●​ Renew and adapt our activities to be more relevant 
and engaging to the younger generation, while 
preserving the core values of the organization: 
“Adapt to conditions, remain unchanged in 
essence.” 

●​ Support, guide, and create opportunities for young 
leaders to develop their leadership abilities, 
inspiring others and nurturing a spirit of service 
through lived experience. 

●​ Awaken a sense of pride and responsibility in each 
member, helping our youth recognize the noble 
value of the White Lotus path they are walking. 

Above all, we must become sources of inspiration - not 
only through words, but through our actions and way of life. 
When the younger generation sees in us a living example 
of the Ideal, their faith will naturally arise and continue 
forward alongside us. 
 
The 50th Anniversary Festival and the 12th National 
Convention of VBYA Leaders are once-in-a-lifetime 
milestones for our organization. Therefore, the Organizing 
Committee earnestly calls upon all leaders and members, 
wherever you may be, to overcome challenges of time, 
work, and personal circumstances in order to reunite with 
the greater LAM Family, reconnect with fellow members 
from across the country, and immerse yourselves in this 
shared joy. Your presence will not only bring warmth and 
unity, but will also contribute to the completeness and 
significance of this historic occasion. 
 
At the same time, we sincerely encourage leaders at all 
local units to support, guide, and motivate our youth 
members to actively participate in the competitive 
programs within the Convention and Festival, including 
Buddhist Studies, Reflection Arts, and TED short speech 
presentations. These are not only opportunities for our 
youth to demonstrate their knowledge, creativity, and 
talents, but also valuable occasions to learn, connect, and 
deepen their commitment to the LAM Ideal in a vibrant and 
meaningful environment. 
 



Lễ Hội 50 năm không chỉ là dịp hội ngộ và kỷ niệm, mà 
còn là cơ hội để chúng ta tri ân những bậc tiền bối đã dày 
công mở đường, để mỗi người tự nhìn lại, làm mới chính 
mình và phát nguyện cho một hành trình tương lai vững 
mạnh hơn. Đây chính là thời khắc để kết nối các thế hệ, 
tiếp nối chí nguyện và cùng nhau viết tiếp trang sử Lam 
bằng niềm tin và hy vọng. 
 
Nguyện cầu hồng ân Tam Bảo gia hộ cho tất cả chúng ta 
luôn tinh tấn, vững bước trên con đường phụng sự lý 
tưởng Gia Đình Phật Tử. 

The 50th Anniversary Festival of VBYA in the United States 
is not only a time for reunion and celebration, but also an 
opportunity to express gratitude to our pioneers, to reflect 
and renew ourselves, and to make aspirations for a 
stronger future. This is the moment for generations to 
connect, to continue our shared vows, and to write the next 
chapter of the LAM legacy with faith and hope. 
 
May the blessings of the Three Jewels always support and 
guide us on our path of dedicated service to the ideals of 
the Vietnamese Buddhist Youth Association. 

 

 
VIÊN GẠCH LÓT ĐƯỜNG 

A Foundational Stone 
Phúc Thiện Ngũ Duy Thành 

Mùa hè năm 1978, giữa những ngày đầu còn nhiều chật 
vật nơi đất khách, chúng tôi cùng bốn huynh trưởng khác 
của Gia Đình Phật Tử vùng Hoa Thịnh Đốn đã khởi hành 
trên một chiếc xe cũ rích được người bảo trợ tặng, mang 
theo hành trang đơn sơ nhưng chất chứa một lý tưởng 
lớn, tham dự Trại Huấn luyện Lộc Uyển và A Dục tổ 
chức trong dịp Lễ Độc Lập 1978 tại Oklahoma City. 
Chiếc xe già nua ấy lăn bánh qua nhiều tiểu bang, qua 
những cung đường dài hun hút, vượt qua nắng gió và 
mệt nhọc, như chính hành trình của những người con 
Phật đang nỗ lực tìm lại nhau sau những biến động của 
thời cuộc. 
 
Oklahoma City, nơi tổ chức Trại Huấn luyện Lộc Uyển và 
A Dục đầu tiên trên quy mô toàn quốc Hoa Kỳ vì trại sinh 
gồm những huynh trưởng từ khắp nơi, không kể tân hay 
cựu về đây tham dự. Trại được hình thành nhờ sự vận 
động tích cực của Huynh Trưởng Thiện Thanh, nguyên 
TTK BHD Miền Vĩnh Nghiêm tại Saigon. Được sự  cố 
vấn và thuyết giảng của TT. Thích Mãn Giác và TT. Thích 
Giác Đức nên những Trại sinh càng được củng cố thêm 
niềm tin và tâm nguyện phụng sự của những người áo 
Lam. Dù trong giai đoạn sơ khai nhưng chương trình 
huấn luyện vẫn được hướng dẫn theo chương trình bên 
nhà nên rất đầy đủ và chất lượng. Nhất là những bài 
giảng thêm của GS Vũ Khắc Khoan và nhà văn Mai 
Thảo.  
 
Tuy phụ trách về Đời Sống Trại, nhưng công việc của 
chúng tôi rất vui và nhẹ nhàng.  Anh chị em cùng hòa 
thuận, học tập, chia sẻ buồn vui bên nhau. Những ngày 
tại đây đã làm sống dậy tinh thần Lam của chúng tôi, kết 
nối những con tim tưởng chừng rời rạc thành một khối 
vững bền. 
Đặc biệt, trong đêm lửa trại bập bùng ánh sáng và ấm áp 
tình lam, một sự kiện trọng đại đã diễn ra: Ủy Ban Liên 
Lạc Trung Ương Gia Đình Phật Tử được hình thành. 

In the summer of 1978, during those early and difficult days 
of resettlement in the United States, four fellow senior 
members of the Buddhist Youth Association (BYA) in the 
Washington, D.C. area and I set off in an old, worn‑out car 
donated by our sponsor. With only simple belongings but 
carrying a great and unwavering ideal, we traveled to 
Oklahoma City to attend the Asoka and Sarnath Training 
Camps held over the July 4th holiday. That aging car carried 
us across many states, along endless stretches of winding 
roads, enduring heat, wind, and fatigue—much like the 
journey of Buddhist youth leaders striving to reconnect after 
the upheavals of the times. 
 
Oklahoma City hosted the first nationwide BYA training 
camp in the United States, bringing together leaders from 
many places, both newly arrived and long‑established. The 
camp was made possible through the dedicated efforts of 
leader Thiện Thanh, former General Secretary of the Vĩnh 
Nghiêm Region in Saigon, and was guided by the teachings 
of Venerable Thích Mãn Giác and Venerable Thích Giác 
Đức. Their presence strengthened the participants’ faith and 
deepened their commitment to serving the Buddhist Youth 
Association.  Even at our early stage in the United States, 
the training program followed the curriculum from Vietnam, 
making it remarkably complete and high‑quality—especially 
with the additional lectures by Professor Vũ Khắc Khoan 
and writer Mai Thảo. 
 
Although I was assigned to the Camp Life team, the work 
was enjoyable and light. We lived harmoniously, studied 
together, and shared both joys and hardships. Those days 
rekindled our BYA spirit, binding hearts that once seemed 
scattered into a strong and unified whole. 
 
A particularly meaningful moment unfolded during the 
campfire, illuminated by flickering flames and warmed by the 
spirit of Lam brotherhood: the formation of the Central 



Giây phút ấy không ồn ào nhưng đầy ý nghĩa, như một 
dấu mốc mở ra chặng đường mới cho sự phát triển của 
tổ chức tại Hoa Kỳ. Từ những bàn tay nắm chặt bên ánh 
lửa, từ những ánh mắt chan chứa niềm tin, một hướng đi 
chung đã được khai mở, như những viên gạch đầu tiên 
lót đường cho sự đoàn kết và hội tụ của Gia Đình Phật 
Tử Việt Nam tại Hoa Kỳ trong những năm tháng tiếp 
theo. 
 
Chuyến đi trên chiếc xe cũ năm nào vì thế không còn là 
một kỷ niệm bình thường, mà đã trở thành biểu tượng 
cho tinh thần dấn thân và hy sinh. Chúng tôi và các anh 
chị em đồng hành, bằng tất cả lòng nhiệt thành và ý chí 
kiên định, đã góp phần đặt những viên gạch đầu tiên cho 
con đường hội tụ của Gia Đình Phật Tử Việt Nam tại Hoa 
Kỳ—một con đường được xây nên từ niềm tin, tình Lam 
và khát vọng chung hướng về lý tưởng cao đẹp của Tổ 
Chức. 

 

Liaison Committee of the Buddhist Youth Association. 
The moment was quiet yet deeply significant—a milestone 
that opened a new path for the organization’s development 
in the United States. From hands clasped around the fire 
and eyes filled with trust, a shared direction emerged, laying 
the first stones for the unity and gathering of the 
Vietnamese Buddhist Youth Association in America in the 
years to come. 
 
The journey in that old car has therefore become more than 
just an ordinary memory; it has become a symbol of 
dedication and sacrifice. With wholehearted enthusiasm and 
steadfast resolve, we and our companions helped lay the 
first stones on the path of unity for the Vietnamese Buddhist 
Youth Association in the United States—a path built upon 
faith, brotherhood, and a shared aspiration toward the noble 
ideals of our Organization. 

 

Tinh Thần 
 
Sáng sớm Chủ Nhật lên chùa vào chánh điện nhìn thấy một huynh trưởng trẻ đang lau dọn 
bàn thờ, chuẩn bị các thứ cho buổi Lễ Phật hàng tuần.  Tôi đến phụ với em mang các cuốn 
kinh ra sắp trước bàn để các em đoàn sinh nhận khi sắp hàng vào chánh điện.  Sau khi xong 
mọi việc, em ấy đến bên tôi và hỏi: 

-​ Anh, em thường nghe nói đến sinh hoạt trong Gia Đình Phật Tử thì tinh thần là điều cần 
thiết, nhất là ở cương vị huynh trưởng.  Vậy tinh thần là gì và làm sao để có được? 

 
Câu hỏi của em ấy khiến tôi dừng lại giây lát.  Chợt nhớ trước đây mình có tra trong bách 
khoa toàn thư (Wikipedia) về định nghĩa của hai chữ “tinh thần”, nên bèn chia sẻ với em 
những gì tôi còn nhớ mang máng: 

-​ Theo định nghĩa trong bách khoa toàn thư tiếng Việt, tinh thần là tâm thức, là từ chỉ chung cho các khía cạnh của 
trí tuệ (intellect) và ý thức (consciousness), thể hiện trong các kết hợp của tư duy, tri giác, cảm xúc, trí tưởng 
tượng…; tâm thức là dòng ý thức. Đôi khi, trong một số ngữ cảnh, nghĩa của từ tâm thức còn bao hàm hoạt động 
của tiềm thức con người. 

 
Tôi tiếp: 

-​ Anh không nhớ hết và không hiểu rõ cách định nghĩa ấy, chỉ hiểu một cách nôm na rằng tinh thần bao gồm những ý 
nghĩ, cảm giác, cảm xúc, những hoạt động thuộc về đời sống nội tâm của con người - được xây dựng trên nền tảng 
tình thương.   

-​ Nói một cách dễ hiểu hơn là tinh thần sẽ hiện hữu khi: 
•​ Ta cảm thấy đau lòng khi ai đó làm tổn thương đến danh dự của đoàn thể ta đang tham gia. 
•​ Ta luôn áy náy về một việc làm không tươm tất do mình đảm nhận – không thực hiện đúng kỳ hạn, làm trì trệ 

công việc chung của tập thể. 
•​ Lòng cứ bồn chồn khi ta không thể có mặt với anh chị em để chung lo buổi sinh hoạt của Gia Đình. 
•​ Tâm trí ta bị ray rứt, ăn ngủ không yên khi chưa tìm được giải pháp cho những khó khăn mà Đơn Vị đang đối 

diện. 
•​ Ta thể hiện phép Lục Hòa – chia sẻ những khó khăn với đồng sự; xem sự thịnh suy của tập thể là trách 

nhiệm chung của tất cả mọi người. 
•​ Ta sẵn sàng nhận lãnh công việc dẫu biết khả năng còn kém cỏi. 
•​ Ta luôn thu xếp để có mặt với anh chị em trong các sinh hoạt của Tổ Chức, dẫu biết ta sẽ không làm gì, 

không đóng góp chi, chỉ đến bằng tấm lòng của một thành viên.  Có những sinh hoạt như Đại Hội Huynh 
Trưởng, Hội Thảo hoặc Trại Huấn Luyện ta chỉ cần có mặt để nhìn thấy cách làm việc tận tụy, lăn xả, sự thức 
khuya dậy sớm của các anh chị lớn chính là để mang lại niềm vui cho đàn em.  Tự dưng lòng ta dâng lên 
niềm cảm mến và kính phục về đức hy sinh cao quý mà các bậc đàn anh đàn chị dành cho tổ chức.  Những 

https://vi.wikipedia.org/wiki/Tr%C3%AD_tu%E1%BB%87
https://vi.wikipedia.org/wiki/%C3%9D_th%E1%BB%A9c
https://vi.wikipedia.org/wiki/T%C6%B0_duy
https://vi.wikipedia.org/wiki/Tri_gi%C3%A1c
https://vi.wikipedia.org/wiki/C%E1%BA%A3m_x%C3%BAc
https://vi.wikipedia.org/w/index.php?title=Tr%C3%AD_t%C6%B0%E1%BB%9Fng_t%C6%B0%E1%BB%A3ng&action=edit&redlink=1
https://vi.wikipedia.org/w/index.php?title=Tr%C3%AD_t%C6%B0%E1%BB%9Fng_t%C6%B0%E1%BB%A3ng&action=edit&redlink=1


gương sáng ấy sẽ giúp ta nhanh chóng nhận ra rằng lý tưởng Hoa Sen Trắng thật tuyệt vời, là con đường để 
cho ta thực tập hạnh vị tha – luôn quan niệm rằng niềm vui của đàn em chính là món quà quý báu dành cho 
mình.   Từ đó tinh thần đến với tổ chức GĐPT trong ta sẽ dâng lên, sự thiết tha với lý tưởng phụng sự cũng 
nẩy nở đậm đà. 

•​ Còn nhiều thứ nữa, rồi em sẽ nghiệm ra.  Thực tế nhất là bây giờ đây, em đang thể hiện “tinh thần” của một 
huynh trưởng đó.  Em đang làm tròn trách nhiệm trong ngày Trực của Đoàn – lên chùa sớm để chuẩn bị các 
thứ.  Tinh thần chính là như vậy đấy!  
  

� 
-​ Tinh thần rất cần thiết đối với huynh trưởng bởi nó là động lực giúp ta hoàn thành công việc, dù đó là một công trình 

đòi hỏi nhiều thời gian và năng lực; nó cũng là năng lượng giúp ta vượt qua những khó khăn nhất, giúp ta đứng dậy 
trước những vấp ngã, thất bại.  Không có tinh thần ta sẽ biến thành người thất tha thất thểu, mất hết năng lực.  
Không có nó ta cũng sẽ đầu hàng trước một thử thách nhỏ, có khi không cầm nổi cái điều khiển từ xa (remote 
control) để tắt cái TV. 

-​ Xây dựng được một tinh thần vững chãi, ta phải tin tưởng vào con đường ta đang đi, mục đích ta đang thực hiện, 
thường xuyên trau dồi trí tuệ, bồi đắp tình yêu thương và sự đam mê trong công việc, và xem lý tưởng ta đeo đuổi 
như một yếu tố cần có trong cuộc sống. 

-​ Cảm ơn anh nhiều đã giải thích cho em hiểu. 
Cuộc trao đổi giữa anh em chúng tôi tạm kết thúc bởi đã đến giờ tập họp làm Lễ Phật.  Tôi cảm thấy vui khi được cơ hội 
san sẻ chút kinh nghiệm với người đồng sự trẻ.  Hy vọng em ấy cũng hoan hỷ về cách giải thích của tôi.    
Cầu mong anh chị em chúng ta luôn có được năng lượng để nuôi dưỡng “tinh thần” phụng sự lý tưởng Hoa Sen Trắng 
hầu có thể mang lại chút lợi ích cho chính bản thân và những người xung quanh. 

Quảng Tịnh 
24.3.2026 

 

PHÙ HIỆU ĐẠI HỘI  
HÌNH THỨC:  
●​ Cờ Mỹ: Đất nước Hoa Kỳ 
●​ Cờ năm màu: Tinh thần Phật Giáo 
●​ Hoa Sen: Biểu tượng tổ chức Gia Đình Phật Tử 
●​ 50 Năm: Thời gian xây dựng và phát triển 

FORMS:  
●​ American flag: Represents the United States of 

America 
●​ Five-colored flag: Represents the spirit of Buddhism 
●​ Lotus flower: Symbol of the BYA organization 
●​ 50 years: Represents the period of establishment 

and development 

Ý NGHĨA TỔNG QUÁT:  
Năm mươi năm (1976 – 2026) 
Gia Đình Phật Tử Việt Nam 
(GĐPTVN) có mặt tại Hoa Kỳ. 
Những đơn vị đầu tiên như Long 
Hoa và Cựu Kim Sơn tại 
California, và Giác Hoàng tại 
Washington DC đã mở đường cho 
phong trào giáo dục tuổi trẻ 
hướng thiện, phát huy mục đích 
và lý tưởng Hoa Sen Trắng theo 
tinh thần Phật Giáo trên mảnh đất 
mới.  Mầm mống ấy đã được lan 
tỏa đến các tiểu bang từ Tây sang   

GENERAL MEANING:  
For fifty years (1976 – 2026), the 
Vietnamese Buddhist Youth 
Association (VBYA) has been in 
the United States. The first BYA - 
Long Hoa and Cuu Kim Son in 
California and Giac Hoang in 
Washington DC, paved the way for 
the movement to educate young 
people to be good, to promote the 
purpose and ideals of the White 
Lotus in the spirit of Buddhism in 
the new land. Those seeds have 
spread to states from West to East 

Đông khắp Hoa Kỳ, những nơi có ngôi Chùa Việt 
Nam xây dựng và các đoàn viên GĐPT cư ngụ.  
Trong suốt nửa thế kỷ xây dựng và phát triển, Gia 

across the United States, where Vietnamese temples 
were built and where BYA members resided. 
Over the past fifty years of establishment and 



Đình Phật Tử Việt Nam tại Hoa Kỳ đã trải qua 
nhiều thăng trầm do bối cảnh xã hội và những 
chướng duyên nghịch cảnh. Dù thế, nhờ vào ý chí 
và nghị lực của tất cả đoàn viên các Cấp, quyết vì 
Lý Tưởng cao đẹp mà đã đồng lòng chung sức 
vượt qua những giai đoạn cam go đầy thử thách. 
 
 
Giờ đây, anh chị em Lam Viên khắp nơi trên đất 
nước Hoa Kỳ quy tụ về Thiền Viện Chân Nguyên 
tọa lạc tại thành phố Adelanto, tiểu bang California, 
để cùng chung vui đón mừng lễ kỷ niệm 50 Năm 
Xây Dựng và Phát Triển GĐPTVN Tại Hoa Kỳ, một 
Lễ Hội ghi dấu lịch sử đáng tự hào của Tổ Chức; 
đồng thời, để tham dự Đại Hội Huynh Trưởng Toàn 
Quốc lần thứ 12 nhằm bầu chọn thành phần Ban 
Lãnh Đạo cho nhiệm kỳ mới và để cùng nhau thảo 
hoạch những phương án hữu hiệu cho chặng 
đường sinh hoạt của Tổ Chức theo định hướng 
Gìn Giữ Cội Nguồn, Vững Tiến Vào Tương Lai.  

development, the VBYA in the United States has faced 
inevitable social challenges and experienced many ups 
and downs; however, to date, we stand tall and are 
proud to celebrate a mạjor milestone. This achievement 
was accomplished by the strong will and determination 
to conquer all adversities by all members at all levels, to 
uphold our noble ideals and remain united. 
 
Now, BYA members from all over the United States 
gather at Chan Nguyen Zen Monastery located in 
Adelanto, California to celebrate together the 50th 
Anniversary of the establishment and development of 
VBYA in the United States, a Festival marking the proud 
history of the Organization.  Concurrently, members 
also gather to attend the 12th National Leader 
Convention to elect the Leadership Board for the new 
term and to jointly plan effective plans for the 
Organization's activities in the direction of Preserve our 
Roots, Steadfastly advance into the Future. 

 

BYA 50th Anniversary Project 
Nguyệt Liên Chánh Đường Thái Lộc Julie 

Trúc Lâm BYA Principal 

Trúc Lâm BYA first mentioned Lễ Hội Kỷ Niệm 50 Năm to our leaders a year 
to months before 2026. As this being such a momentous event, I want 
everyone to leave their own mark in this moment in history. Sign up sheets 
were posted for attending the celebration but also the projects for the event 
in January. Many kids who attended the BYA National Camp, Hoa Lam II in 
Texas enjoyed the journey and also wanted to attend the event in California. 
I’m glad and look forward to continuing to create great memories with them. 
 
Trúc Lâm BYA designated March 8th, 2026 as our journey toward 50 năm 
kick off day. This means all the active work toward the projects and the trip 
starts. We modified the schedule for our sinh hoạt that day to allow for a few 
hours for projects. Chị Mỹ Nguyên Lê Song Minh Tâm successfully led us 

through the planning and preparation for Hoa Lam II camp in Texas.  So 
we used the same approach for this trip. On this day, she presented 
slides with information about the 50 years celebration trip to parents of 
kids interested in attending the event in California. I worked with her to 
collect information, reserved tickets, and coordinate all the logistics. 
While these tasks sound simple on paper, it took several rounds of 
uncertainty and questions until finally getting to answers. We are happy 
to report a total of 44 members traveling to California. Thank you chị 
Tâm for partnering with me through all this work. Thank you to anh Nhật 
Hòa  Nguyễn Viết Thuận and chị Quảng Hiếu Đỗ Thị Tố Tâm who will 
stay behind to escort our kids from Seattle to California so Trúc Lâm 
BYA can send 5 huynh trưởng to attend Đại Hội.  
 

While Trúc Lâm BYA expects 44 members attending the Lễ Hội Kỷ Niệm 50 Năm, our goal is to have every member 
participate in this event through projects thus there will be a submission by every member of our group. With 8 different 



categories of competitions/projects and various age groups, the level of effort in reaching this goal can be difficult. To 
ensure adequate support, a coach with expertise or interest in each project sponsored each project designed by the 
organizing committee. The coaches guide each member through the project of their choice from start to finish and 
submission.  
 

Meeting the challenge, our Leadership Committee and Young Adult 
Division volunteered to support and coach our kids. Thank you to 
Chánh Tâm Thiện Trần Ngọc Tín Ryan for coaching the Creative 
Writing, Diệu Hiệp Trần Lê Kiều Vy for coaching the Photography, and 
Chơn An Hiếu Nguyễn Hoàng Trinh Kathleen for coaching the Dharma 
and BYA Olympiad participants. We are also fortunate to have coaches 
within our Leadership Committee like chị Chơn Tâm Phạm Bùi Thúy 
Uyên who is our resident craft specialist sponsoring the Visual Arts in 
the Reflection Project and chị Quảng Nữ Lê Hoàng Trinh and Nguyên 
Tịnh Thiện Jenny Lu who are our văn nghệ choreographers sponsoring 
the Music Composition and Dance Choreography in the Reflection 
Project. We are grateful to have the opportunity to invite a former BYA 
member and expert in the industry, Director and Producer, Nhật Liên 

Ánh Al’n Đường who agreed to guide our Film Production in the Reflection Project.  
 

Also, on March 8th, all coaches met with their project members for the first time. Chị Uyên and Ryan with support from 
Children Division leader - Quảng Danh Lê Hương to lead all Children Division through art and writing. A few kids even 
took their project home to continue working on it. Vy brought cameras for her photography group to take pictures around 
the temple. Chị Trinh and Jenny helped the music and dance groups think through their project by breaking them down 
into steps and started brainstorming ideas. Anh Al’n taught the videography group basics on how to create a good story, 
what the 3 elements needed like a beginning, conflict, and end which all need to correlate back to the one big topic.  
 

All kids are enjoying a break from the normal sinh hoạt schedule and I anticipate we will need more time to allow for 
coaches to guide projects to completion. It was rewarding to see everyone’s curiosity, creativity, and inspiration come 
alive.  I loved seeing the coaches help nurture those ideas. I look forward to the finished projects and can’t wait to see all 
of Trúc Lâm BYA’s love, effort, and hard work be on display at the national level.  
   

 

 

Đoản Văn 

Chút Tản Mạn Sau Chuyến Hành Hương 

 

Con nhạn bay bóng chìm đáy nước  
Sông mãi trôi hoa lạc bến nơi đâu 
Nhớ chi dòng nước dưới chân cầu 

Xưa nay vẫn đó trên đầu vầng trăng 
 
Một sáng sớm của tháng ba mù sương, lúc mặt trời còn ửng hồng lấp ló 
sau những hàng cây gạo đỏ và những chiếc xe bò trống rỗng còn thong 
dong từng bước giữa lòng con lộ vắng hoe, tôi đã có mặt, sững sờ trước 
cánh cổng sắt dẫn vào nội thành của vương quốc Thích Ca. Thành 
quách không còn, người xưa đã khuất, có chăng là tiếng động của đám 
linh hầu trên thênh thang nền gạch cổ. Tất cả tịch lặng, một sự yên tĩnh 
tận cùng của tâm thức. Những tia sáng đầu ngày xuyên qua cành lá 

 

Về Chân Nguyên 
 

Mai tôi về Chân Nguyên 
của đất thiên mầu nhiệm 

gặp những người Anh Trưởng 
các Chị thời yêu dấu 

cùng đoàn Lam Sen Trắng 
những người em mắt nâu 
đùa vui trong sương nắng 

ôn lại chuyện ban đầu. 
 

Năm mươi năm gặp lại  
dù áo Chị phai màu 
dù tóc Anh đã bạc 

các em vẫn tìm nhau 



chiếu sáng lớp sương mai lẫn trong lớp khói lam bốc lên từ đám lửa ai 
đó đốt mấy đám lá khô. Tiết trời hôm đó lành lạnh như ở nơi tôi mùa thu. 
Mặt trời không buồn ló dạng. Chỉ có tiếng chim ca, thay vì tiếng vó ngựa 
nghìn năm xưa cũ.  
 
Thấp thoáng đây đó, những người đàn bà bản xứ da sậm màu đất, ốm, 
mong manh trong xà rông cổ truyền lúc ẩn, khi hiện giữa mù mịt của 
sương mai như những bóng ma, lom khom quét lá dưới gốc những cây 
hồng niên đại thụ. Con đường mà trên đó một hoàng tử đã dứt khoát trút 
bỏ tất cả bắt đầu cuộc hành trình kiếm tìm chân lý nay đã phai mờ bóng 
vó câu, chỉ chơ vơ tôi cùng đám du khách trên nền gạch ngàn năm đã 
rêu phong. Tôi đến đây rất sớm nhưng ngôi sao mai truyền thuyết thì đã 
không đợi chờ, từ lâu khuất lẫn trong luân hồi. Tôi bất chợt nhớ lại thời 
tuổi thơ đi học thầy bắt thuộc lòng hai câu thơ trong bài Thăng Long 
Thành Hoài Cổ của Bà Huyện thanh Quan, “Lối xưa xe ngựa hồn thu 
thảo.  Nền cũ lâu đài bóng tịch dương…” nghe mà chạnh lòng. 
 
Tôi nay đã tám mươi gần.. Vẫn mơ dáng mẹ mỗi lần hát ru 
Trong khuôn viên vườn thượng uyển quê mẹ, lúc bậc vĩ nhân này o oe, 
nhiều nơi còn đang được khai quật. Cỏ xanh thẳng tắp. Nước hồ trong 
veo màu ngọc bích. Bên bờ hồ huyền thoại những bậc thềm in dấu chân 
người từ khắp hoàn vũ đến soi bóng mình trên mặt nước nghìn năm. 
Những chiếc y vàng, nâu, hồng phấn nối đuôi nhau, không qua một sắp 
xếp, lựa chọn, lặng lẽ trong tiếng kinh nhỏ nhẹ, thầm thì. Người đàn bà 
quấn lại chiếc áo màu phấn tảo, quỳ gối trong bóng râm dưới một tàn 
cây đại thụ, mắt lim dim như đang có thể nghe được tiếng rơi vào hư 
không của từng sợi tóc phiền muộn đời mình, trong ngày phát nguyện 
gieo duyên. Vị sư già khẻ động chiếc kéo. cơn gió lạc đi ngang giữa buổi 
trưa tịch lặng thổi bay vài sợi tóc hoà theo đám lá khô vút lên không lung 
lay mấy lá cờ vải màu sắc biểu tượng. Từ im vắng bổng rền vang đồng 
điệu tiếng kinh cầu trong âm ngữ lạ tai sống lại từ ngàn năm trong quá 
khứ. Phiền não buông bỏ, tuỳ quán xả ly, sinh diệt… 
Tôi ngơ ngác tìm cành hoa vô ưu trong truyện đọc và bất giác nhớ đến 
má tôi trong cơn quằn quại thể xác khi tôi ra đời gần tám mươi năm về 
trước. 

trong vòng Giây Thân Ái 
Đại Hội Năm Mươi Năm 

chút thân thương ngày cũ 
tinh khôi bóng trăng rằm. 

 
Thị Hưng, 3/2026 

Triển Lãm,  
     Triển Lãm.. 
 
Để tạo thêm sức sống cho Trại, Tiểu Ban 
Triển Lãm mong mỏi quý anh chị mang theo 
những phẩm vật để trưng bày trong thời 
gian Đại Hội.  Kính mong quý BHD Miền, 
Liên Đoàn, các Đơn Vị và quý anh chị tích 
cực hưởng ứng. 
 
Mục triển lãm: 

●​ GĐPT: sách, báo, tư liệu, hình ảnh, di 
vật, thủ công, 

●​ Văn hoá: sách, hình ảnh, hiện vật 
●​ Lịch sử: sách, hình ảnh,  hiện vật 

 
Mọi chi tiết/đóng góp ý kiến, hoan hỷ liên lạc 
Tiểu Ban Triển Lãm: 

HTr. Như Thủy Dương Thị Tuyết Mai 
nhuthuy.duongtuyetmai@gdptvn-hoaky.com  

Gió đưa,  
     cây cải 
         về trời 
Tôi,  
      quê mẹ  
         đến 
             cuối đời…  

vẫn xa. 
Xin cảm ơn công trình khai quật bí tích Bồ Đề Đạo Tràng.  Từ khách sạn, 
tôi đi bộ về phía Tây, không xa là nơi Người đã nhập niết bàn.  Nắng 
chiều nhiệt đới dịu nhẹ, gió hiu hiu mát rượi trong bóng râm. Ngôi tháp 
cổ kính sừng sững vang vọng tiếng kinh chiều. Giữa rừng sa la xanh 
mướt, điện Đại Niết Bàn trắng muốt chìm trong tiếng kinh đủ mọi ngôn 
ngữ. Hồn tôi hòa mình vào dòng người như thác đổ trong cơn lũ, nối tiếp 
nhau lặng lẽ, trầm tư trong bóng râm của buổi chiều tà. Từng đoàn 
người hành hương tay cầm những tràng hoa, đầu cúi thấp, kính cẩn núp 
dưới những tấm vải vàng, nâu cổ tích lớn như những chiếc tràng y vĩ đại 
mà trong chốc lát sẽ được phủ lên thân Người. 
Theo sau những chiếc áo tu màu đất, tôi lặng người chiêm ngưỡng pho 
tượng vàng nằm nghiêng, mắt nhắm, khóe miệng mỉm cười, khiến lòng 
người xao xuyến.  Đoàn người phủ phục, im lặng tuyệt đối. Trong không 
gian tĩnh mịch, chỉ còn tiếng nấc nghẹn ngào, trong đó có cả tiếng thút 
thít của tôi… 

Thị hưng  

Nghề Huynh Trưởng 

Tuệ Chiếu 
 

Mỗi chùa, mỗi nét, mỗi duyên  
Trọn đời huynh trưởng uyên thâm tâm từ  

 
Thảnh thơi giữa chốn không hư  

Thở vào lặng tĩnh tư duy mỉm cười  
 

Trì gia nặng gánh không ngơi  
Thở ra an lạc với đàn em thơ 

 
Đề đối đáp với Giã Từ của một bạn thân:   

Giã Từ 
 

Chùa xưa một thuở em đi, 
Giờ đây em đã không đi nữa rồi 

 
Bao nhiêu kỷ niệm, chao ôi, 

Giờ em xin giữ trong lòng thế thôi 
 

Cho em bớt khỏi bồi hồi, 
Coi như gió thổi, mây trôi mất rồi!   

 

mailto:nhuthuy.duongtuyetmai@gdptvn-hoaky.com


 
 

 

Thắp Sáng  
Ước Mơ Lam 

 
Thiện Minh Regional Guidance Committee hosted 
the first event of the year, the celebration of Lunar 
New Year while also showcasing performances 
and fundraising for the upcoming 50 year 
anniversary of Vietnamese BYA in the United 
States. It was a great success, with participation 
from other, different đoàn and people from outside 
BYA.  Everybody enjoyed the performances and 
had fun talking and playing with each other. 
 
The event kicked off with a lion dance from all 3 
local BYAs: Chánh Hạnh, Anoma, Chánh Hòa. 
Even though they only practiced right before the 
event started, they were able to collaborate 
smoothly like they practiced together from the 
beginning. In general, the performances were fun 
to watch, with BYA Leaders, Teen Division and 
Children Division from different Local BYA taking 
turns on the stage.  Especially, the performances 
by the groups pulled the audience’s attention, both 
observers and BYA alike. The magic show by 
brother Thịnh captured the attention of many 
people, especially the children. Watching him pull 
box after box from an empty bag was very 
entertaining.  Skits performed by the Children 
Division from both Chánh Hạnh and Chánh Hòa 
BYA explored different Buddhist values, such as 
being pious.  

The image above is the leaders from Anoma BYA 
performing “Gieo Quẻ”.  They have spent much 
time practicing for this event, taking the time from 
their own schedules and during BYA weekly 
activities to prepare.  Being a part of the practices, 
I felt great and rewarding to see our efforts paid off 
in this event. Choreographing and practicing for 
one dance was hard enough, but also 
choreographing and teaching the Children Division 
dance was also on the Leaders plate. People from 
all đoàn had fun watching the dance, and it helped 
improve the quality of the event. The Leaders 

Hội Xuân  
GĐPT 

Miền Thiện 
Minh 

 
After 50 years of spreading 
Vietnamese Buddhist culture 
across the United States, 
the Thiện Minh Regional 
Guidance Committee hosts 
a 50 year celebration, 
dedicated to all of the 
sponsors that helped all 
Local BYAs in the region. 
With a lively atmosphere 
and a variety of 
performances, ranging from 
skits with lessons from Buddhism, lion dance, as well as both 
traditional and modern dances, BYA celebrates all of its past 
achievements and prepares itself for another 50 years. 
 
Part of the celebrations was a fundraising event in the form of a 
raffle, where people bought tickets for a chance to win a variety 
of prizes. We would like to thank everyone who participated by 
purchasing a ticket, as their purchase helps the organization 
with future events. 
 
The celebrations started with a traditional lion dance. 
Additionally, the troupe was composed of members from 
multiple Local BYAs: Anoma, Chánh Hạnh and Chánh Hòa. 
This highlights the unity and harmony between members from 
different parts of the Thien Minh Region. 
 
The celebrations also included skits created by various Local 
BYAs, each with a lesson that stems from the Dharma. These 
skits showcase how BYA helps raise the younger generations 
of Vietnamese Americans into upstanding Buddhist leaders. In 
one of these skits, the story follows a young girl who struggled 
with bullies. The girl, after consulting with a Buddhist monk, 

saves her 
bullies from 
other, bigger 
bullies, and 
was able to 
turn her 
bullies into 
friends. This 
skit tells us 
the valuable 
lesson of 
how we must 



showed what Anoma, and what BYA as a whole, is 
capable of. 

 
Anoma’s Children Division also performed during 
the Tết festival. Like the leaders, they have 
practiced months in advance for this event, and 
they were able to perform well. It was nice to see 
younger members of BYA representing the 
organization and being able to perform at an event 
with multiple BYAs in the area. It represents how 
the future of Anoma BYA is bright, with the same 
being true for all local BYAs belonging to Thien 
Minh Region. 
 

Tuệ Tâm Trác - Lương Ted 

not hold on to resentment towards others, and instead be 
willing to turn those who hate us into friends. 
 
There were many dances from all đoàn, ranging from traditional 
to modern and young and old. One of these dances, from the 
Children Division of Anoma BYA, was one of these traditional 
dances; dancing to a song about living in rural Vietnam, the 
Children Division dance celebrates the experiences of Vietnam. 
As the leader for the Children Division from Anoma BYA, I was 
proud to see all of their practice pay off. Additionally, the 
dances weren’t solely traditional dances; Chánh Hạnh and 
Anoma BYA’s leaders performed modern dances that strayed 
from the conventional style of Vietnamese dances and instead 
combined dance aspects from both Vietnamese and American 
culture. As a leader from Anoma BYA, I can recognize the 
dedication and effort put into the dance in order to make it 
shine. The countless hours we put in practicing, including time 
during our days off, made me nervous for our actual 
performance. Being able to perform for BYA was an honor and I 
was happy to see all of the work we put in and not go to waste. 

 

Tuệ Tâm Trụ - Lương Ken  

 

 

Khối Yểm Trợ Khảo 
Sát Địa Điểm Tổ Chức 
 
10 giờ sáng thứ 7, những giọt mưa cuối hạ trút xuống 
thung lũng Fontana trải dài trên đường đến Thiền 
Viện Chân Nguyên. Nắng vẫn lên, mưa vẫn rơi, nhiệt 
độ lúc này 90 độ F, vậy là ưu đãi cho California vào 
những ngày cuối hạ để bước vào mùa thu, cơn mưa 
hiếm hoi lác đác dìu dắt mùi hương thơm của đất 
giữa vùng sa mạc khô cằn sỏi đá. 
 
Nhờ cơn mưa bất chợt như xoa dịu cái nóng, gần 1 
tiếng 30 phút băng qua con đường cao tốc 15 đi qua 
núi rừng trùng điệp, rẽ vào highway 395 là đến. Thiền 
Viện Chân Nguyên hiện rõ như bức tranh đẹp giữa 
cuộc đời sẵn sàng đón chân những người con Phật 
đến tìm tự thân. 
 
Đại diện trong Khối Yểm Trợ có các tiểu ban Kỹ 
Thuật, Vận Chuyển, Ẩm Thực, Âm Thanh & Ánh 
Sáng, Triển Lãm, Lưu Trú … đã có mặt lúc 11 giờ.  
Quý ACE đã háo hức thảo luận địa điểm cổng Lễ Hội, 
khu vực sân khấu, triển lãm, cắm trại, chỗ đậu xe, 
phòng ẩm thực… tất cả đều như ý, chỉ ngại tháng 6 
trời mát dịu là một giấc mơ khó xảy ra. 
 
Bữa trưa đạm bạc giữa Thiền Viện mênh mông đất 
trời rộng lớn đến nỗi máy chúng Em đã zoom hết cỡ 
vẫn phải chạy đến rất gần mới lấy được những hình 
ảnh đẹp, sống động, như ý . Ở đây: 
 

Support Group Scouts 
the National Conference Site 

 
At 10 a.m. on Saturday, the last drops of late‑summer rain fell 
across the Fontana Valley on the road leading to Chan Nguyen 
Monastery. The sun was still shining, the rain was still falling 
and the temperature hovered around 90°F — a rare gift for 
California at the end of summer transitioning into autumn. The 
scattered, precious rain carried with it the earthy fragrance that 
briefly softens the harsh dryness of the desert landscape. 
 
Thanks to that unexpected shower easing the heat, after an 
hour‑and‑a‑half drive along Highway 15, winding through layers 
of mountains and forest. A turn onto Highway 395 brought us to 
the destination. Chân Nguyên Monastery appeared like a 
serene painting in the midst of life, ready to welcome those 
seeking their true selves. 
 
Arriving at 11 a.m, the representatives of the Support Group are 
including the Technical, Transportation, Food Service, Sound & 
Lighting, Exhibition, and Lodging teams. Everyone eagerly 
discussed the layout for the event gate, the stage area, the 
exhibition grounds, the camping zone, parking, food court... 
Everything seemed ideal, except for one lingering worry: hoping 
for cool weather in June might be a dream that is hard to 
achieve. 
Our simple lunch took place in the vast openness of the 
monastery grounds — so expansive that even with our cameras 
fully zoomed in, we still had to walk closer to capture the vivid, 
lively images we wanted.  
 



Chỉ gió và mây trôi  
Biền biệt đi mất dạng  

Âm thầm bên năm tháng  
Chẳng hững hờ mà xa  

 

Chỉ có nắng xối xả  
Sỏi đá ẩn Thiền môn  

Người đến đi bất động  
Vẫn im lặng thở đều  

 

Đồng hồ điểm 2 giờ, Khối Yểm Trợ đến tư gia HTr. 
Minh Hạnh để bàn bạc tiếp. Nhật Lực đành lỗi hẹn 
bởi cuộc mưu sinh cứ chờ đợi luân hồi, chưa có cơ 
hội gác lại chuyện đời còn nhiều dang dở.  
 

Còn nhiều điều để viết, những tâm tư chờ cơ hội bộc 
phát, còn quá sớm để chuẩn bị lên đường nhưng 
“Hành trình vạn dặm bắt đầu từ một bước đi“, bước 
đi của những tấm gương phụng sự, dấn thân.  
 

Only wind and clouds drifting by  
Disappear into the distance   

Quietly beside the passing years   
Never indifferent, yet far away   

 

Only the scorching sun 
Hidden among the stones of the Zen monastery 

People come and go motionless  
Breathing evenly in silence   

 

At 2 p.m., the Support Group continued their discussions at the 
leader Minh Hạnh residence. Nhật Lực had to miss the meeting 
and heading out for his unfinished affairs. 
 
There is still so much to write, so many thoughts waiting for the 
right moment to surface. It is still early to prepare for the journey 
ahead, yet “A thousand‑mile journey begins with a single step” 
— the step taken by those who serve with dedication and 
wholehearted commitment 

NAM MÔ HOAN HỶ TẠNG BỒ TÁT MAHATAT  
 

Nhật Lực  
 

 

 

Cho Niềm Vui Lễ Hội 

Nhận được  Thông Tư của Ban Hướng Dẫn Trung Ương 
kêu gọi Ban Hướng Dẫn các Miền và các Đơn vị trực thuộc 
phổ biến rộng rãi Thông Tư đến toàn thể Huynh Trưởng và 
Đoàn sinh về việc kết hợp hai sự kiện quan trọng: Đại Hội 
Huynh Trưởng Toàn Quốc kỳ thứ 12 và Lễ Hội 50 năm, 
đánh dấu một chặng đường hành hoạt của tổ chức với 
chương trình phong phú trải đầy trên 4 ngày, nào là lễ lượt, 
thi đua văn mỹ nghệ, múa lân, trò chơi, hoá trang... ẩm thực. 
Tất cả hứa hẹn đem đến cho Đoàn Sinh & Huynh Trường 
những trải nghiệm trong sinh hoạt đa dạng mà Ban Tổ Chức 
đóng góp cho buổi tiệc, có các Huynh Trưởng trẻ mà Đơn Vị 
nhằm đem đến. 
Thoáng một chút lo âu trên khuôn mặt của các em ngành 
thanh thiếu đơn vị Anoma bởi về lễ hội mà không mang theo 
những gì đó để chia sẻ và thi đua với các bạn trong cùng 
một màu cờ sắc áo… thì bẽ bàng và buồn làm sao! Niềm vui 
và sự hăng hái của các em là nỗi lo của Ban Huynh Trưởng 
nhất là tài chánh trang trãi cho các em được tham dự lễ hội, 
dịp vui mà các em mong đợi từ lâu. Thôi thì thử liều tổ chức 
buổi văn nghệ "cây nhà lá vườn" kết hợp với cơm chay gây 
quỹ xem kết quả thế nào.  Đồng tâm hiệp lực, huynh trường 
mỗi người mỗi việc, các em lo tập dợt văn nghệ, múa 
lân...Thầy Trụ Trì thỉnh thoảng ra sân nhìn thấy các em múa 
vui ca hát rồi mỉm cười trầm trồ khen ngợi Anoma kỳ này 
khởi sắc và sinh động đó nghe! thế thôi cũng đã làm anh chị 
em mát dạ vui theo, những rất tiếc ngày tổ chức Hòa 
Thượng có Phật Sự phải đi xa không tham dự được. 
Việc gì đến rồi cũng đến.  Đến dự buổi tiệc chay có Ni Sư 
Kiều Thuận (Chùa Kiều Đàm). Sư cô Thích Nữ Khánh Trí 

mà các em đã tập dợt suốt hơn 3 tháng . Đôi lời phát 
biểu và cảm tưởng của quý anh chị Trưởng & khách 
mời cũng như Phụ Huynh là niềm khích lệ lớn lao cho 
toàn thể anh chị em trong đơn vị. 

Phần ẩm thực với hơn 10 món chay tinh khiết, bổ 
dưỡng do các Chùa, Nhà Hàng Di Lạc & các Cựu 
Đoàn Sinh mang đến cũng đã làm cho buổi tiệc tăng 
thêm đậm đà hương vị Việt. 
 



(Tu viện Huyền Không), Huynh Trưởng Trường Ban Hướng 
Dẫn Miền Thiện Minh , Huynh trưởng đại diện các đơn vị 
bạn, Huynh Trường trong hai Đoàn Hồng Liên và Tâm 
Chánh.  Ban Bảo trợ GĐPT Anoma , Phụ Huynh & Đoàn 
Sinh cùng quý vị trong đạo tràng chùa Quảng Đức và đồng 
hương.   
Đóng góp cho buổi tiệc, có các Huynh Trưởng trẻ mà Đơn 
Vị kỳ vọng vào tương lại thay thế anh chị lớn nắm giữ đơn vị 
đó là Huynh Trưởng Quảng Vượng, Tường Đức, Nghiêm 
Tường Vi, Thanh Tâm, Nguyên Hằng, Tuệ Tâm Trác, Tuệ 
Tâm Trụ, Quảng Thảo, Quảng Minh Tánh, Quảng Phước, 
Từ Hỷ Tâm.  Chương trình văn nghệ đã thu hút với lời trầm 
trồ tán thưởng của mọi người tham dự, nhất là phụ huynh có 
con em được ca được múa, nụ cười nói lên sự hãnh diện; 
cùng với các giọng ca của các em Huynh Trưởng trẻ, cùng 
các Vũ khúc Lối về Xóm Nhỏ, Trống Cơm, Mùa Hè Rực 
Rỡ....  

Hình ảnh những anh chị Trưởng trên dưới 80 tuổi đến  
tham dự; hình ảnh những em bé 4 tuổi, 6 tuổi của 
Oanh Vũ vô tư cười hát trên sân khấu; và hình ảnh 
của các em ngành thiếu tươi vui trong phần đóng góp 
văn nghệ cho buổi tiệc chay của GĐPT Anoma đã 
đem đến thành công viên mãn. Trút được một gánh 
nặng, nỗi lo canh cánh bên lòng trong mấy tháng 
trời... Bây chừ có thể báo cáo đến Ban Hướng Dẫn 
Miền và Trung Ương được rồi. GĐPT Anoma sẽ có 50 
em Huynh Trưởng & Đoàn sinh ngành Thiếu cùng 
nhau trên chuyến xe bus thẳng tiến về Tu Viện Chân 
Nguyên với niềm náo nức tham dự Lễ Hội. Một niềm 
vui dù nhỏ hay lớn, cũng xin được chia sẻ với anh chi 
em Lam Viên trên 4 miền của Tổ Chức.  Hy vọng là 
niềm vui được lan tỏa và không bị thiêu đốt bởi nắng 
sa mạc Cali vào mùa hè. 
 

Quảng Hương Phạm Quỳnh Hoa 
 

 
 

 VÀI CẢM NGHĨ 
VỀ NGÀY LỄ HỘI 50 NĂM  

 

Năm 1975, miền Nam Việt Nam bị bức tử; làn sóng di tản tỵ nạn Cộng sản ngày càng tăng. Những người dân Việt Nam đầu tiên may 
mắn vượt qua các nổi cam go, nguy hiểm trên đường vượt biên, vượt biển đã đến được miền đất hứa: Hoa Kỳ. Họ đã kiên cường xây 
lại cuộc đời mới trên mảnh đất được xem là quê hương thứ hai của người Việt tỵ nạn Cộng sản. Trong số những người Việt tốt số 
này có được một số Anh Chị Em Lam viên: những đệ tử trung kiên của Đạo Phật. Với lý tưởng Gia đình Phật tử và với lời phát 
nguyện của một Huynh trưởng Gia đình Phật tử, các Anh Chị Em này dù trong thời gian đầu đang còn đối mặt với nhiều khó khăn 
của cuộc sống mới, nhưng tấm lòng đối với Đạo pháp họ vẫn không quên thực hiện lời phát nguyện và đã hạ quyết tâm gầy dựng 
Gia Đình Phật tử trên quê hương thứ hai này và họ đã đáp ứng theo lời nhắn nhủ của bài ca: 

Thanh niên ơi! Vì Đạo tiến lên. 
Nhớ lấy rằng: bao người trông ngóng. 

Chúng ta gieo khắp đời mùa Xuân. 
Thanh niên ơi Vì Đạo tiến lên 

Cúi xin Phật chứng tri lòng con 
Theo gương Ngài, hồng thắm nào phai.(trích đoạn một bài ca sinh hoạt) 
Và các Anh Chi Em Lam viên này đã thành công, đã ghi một điểm son rất đáng trân trọng và ngưỡng mộ. Hôm nay, ngồi viết những 
cảm nghĩ này mà lòng thật vô cùng ....cảm xúc, rất biết ơn các Anh Chị Em đã góp phần mở đầu cho trang sử Gia Đình Phật Tử tại 
Hải ngoại nói chung và Hoa Kỳ nói riêng. Phật sự này đã được các Anh Chị Em hoàn thành viên mãn, tạo điều kiện thuận lợi cho 
những Lam viên đến sau tiếp tục phát triển chí nguyện chung của những đệ tử của đấng Từ Phụ. Dù hiện tại có thể một số các Anh 
Chị đã thành người thiên cổ, hoặc không còn điều kiện tiếp tục thực hiện lý tưởng cao đẹp của nhà Lam; hoặc vẫn còn tiếp tục cùng 
với chúng tôi vững tiến trên CON ĐƯỜNG HOA SEN TRẮNG; nhưng chúng tôi sẽ không bao giờ quên công lao Vì Đạo tiến lên 
của quý Vị. Chúng tôi chân thành tán thán công đức này và rất mong được hội ngộ cùng quý Anh Chị Em trong ngày Lễ Hội KỶ 
NIỆM 50 NĂM THÀNH LẬP VÀ PHÁT TRIỂN TỔ CHỨC GIA ĐÌNH PHẬT TỬ VIỆT NAM TẠI HOA KỲ; đồng thời cũng hy 
vọng nối được vòng DÂY THÂN ÁI cùng quý Anh Chị đã quá vãng trong Lễ Hiệp Kỵ nhân dịp Đại Hội 12 và Lễ Hội 50 năm này. 
Chúng tôi xin trích đăng một đoạn trong Thư Mời của Ban Tổ chức: 

“Năm mươi năm (1976 - 2026) Gia Đình Phật Tử Việt Nam có mặt tại Hoa Kỳ, đã trải qua nhiều thăng trầm do bối cảnh xã hội 
và những chướng duyên nghịch cảnh. Dù thế, nhờ vào ý chí và nghị lực của tất 
cả đoàn viên các Cấp, quyết vì Lý Tưởng cao đẹp mà đã đồng lòng chung sức vượt qua những giai đoạn cam go đầy thử thách. 
Lễ Hội 50 Năm là một Lễ Hội ghi dấu lịch sử đáng tự hào của Tổ Chức, chỉ đến một lần trong quãng đời sinh hoạt của Lam 
Viên, xin kêu gọi tất cả Huynh Trưởng và Đoàn Sinh các Cấp thu xếp mọi việc, dành thời gian này để về phó hội, cùng chung 
vui đón mừng ngày hội lớn; đồng thời, để tham dự Đại Hội Huynh Trưởng Toàn Quốc lần thứ 12 nhằm bầu chọn thành phần 
Ban Lãnh Đạo cho nhiệm kỳ mới và để cùng nhau thảo hoạch những phương án hữu hiệu cho chặng đường sinh hoạt của Tổ 
Chức trước mặt.” 

Nếu khi đọc được những lời mời chân tình  đầy Tình Lam này mà quý Anh Chị Em hạ quyết định sẽ về, phải về chung vui với Anh 
Chị Em trong dịp vui đặc biệt này thì quý hóa biết dường nào !!! 

Anh Em ơi, Chị Em ơi, 
Năm mươi năm chỉ tới một lần thôi. 



Sao không quyết định về chơi, 
Gặp nhau ta sẽ tô bồi TÌNH LAM. 

Sao không? Anh Áo Lam ơi, 
Về đây gắn lại Tình Lam đời đời. 

Viết đến đây không khỏi ngậm ngùi nhớ tiếc các Anh, các Chị đã giả tư chúng ta về miền miên viễn phương Tây của Phật Di Đà, 
không còn cơ hội kết vòng thân ái trong cuộc chơi của chúng ta, còn chúng mình : những người còn duyên với tổ chức GĐPT, còn 
lời phát nguyện phải thành toàn, còn có cơ hội về với nhau tại sao không tận dụng BI TRÍ DŨNG  cùng với tinh thần LỤC HÒA để 
về với nhau trong ngày vui này để vun bồi niềm hy vọng TA SẼ VỀ BÊN NHAU ĐỂ XÂY DỰNG ÁO LAM MỘT NHÀ? 
Anh Tâm Trí Quang Vui trong bài ca “50 Năm đó đây” đã tha thiết nhắn gửi như một lời tiên tri: 

“Qua năm mươi năm thăng trầm cuộc đời.  
 Tình Lam trong tim ta vẫn còn rạng ngời.  
 Dù là đường đi ngàn lối, nhưng đường về chỉ một nơi 
 Dù đường càng đi càng khó, nhưng lòng nào có ngại chi...... 
 Qua năm mươi năm, hơn nửa đời người, 
 Tình Lam trong tim ta vẫn còn rạng ngời.... 
 Cuộc đời dù đen trắng, Ngọt bùi rồi cay đắng.... 
 Tìm về nhà Lam ấy, Anh Em tay trong tay......” 

Và Anh còn nhăn tiếp: 
“Qua năm mươi năm thương nghĩ về mình, 
 Và nghe trong tim ta vẫn còn cuộc tình 
 Tình là Tình Lam màu áo, Xin đừng làm áo màu phai 
 Tình là Tình Lam còn đó. Xin người gìn giữ ngàn sau” 

Viết đến đoạn này, nước mắt lưng tròng vì quá buồn, quá đau thương khi thấy Tình Lam của  chúng ta hiện vẫn chưa hàn gắn được. 
Làm sao đây? Làm sao đây này Anh , này Chị, này Em! 
..........Trong phiên họp Ban Hướng Dẫn Gia Đình Phật tử Miền Thiện Minh khi bàn đến Phật sự liên quan đến ngày Lễ Hội này, 
chúng tôi đã nghe được lời nhắn vô cùng chân thành như sau của Anh Tâm Đẳng Phạm Văn Bình: “Mặc dầu Tôi năm nay đã ngoài 
90, sức khỏe không được tốt và không thuận tiện cho việc đi xa cho nên gia đình tôi không mấy bằng lòng về quyết định đi tham dự 
Đại Hội và Lễ Hội 50 năm của tôi, nhưng tôi nghĩ rằng đây là lần cuối cùng trong cuộc đời Áo Lam nên mong gia đình tôi sẽ hỗ trợ 
cho tôi được như ý mong cầu.” 
Thật thương quá Ông Anh của chúng mình! Cầu mong cho Anh được toại ý mong cầu và cũng cầu xin chư Phật từ bi gia hộ cho Anh 
được sức khỏe để đạt được lời chúc của chúng Em: CÁT TƯỜNG NHƯ Ý nghe Anh. 
Anh ơi! Dưới Bóng Từ Quang, Anh Em chúng mình sẽ sống trọn với Châm ngôn Bi Trí Dũng  Anh hí! Tâm Nhuần và Em xin được 
dùng diễn đàn này để khoe và kính tặng Anh bài ca DƯỚI BÓNG TỪ QUANG  hầu tỏ lòng tôn kính Anh. 
 

DƯỚI ÁNH TỪ QUANG (LỜI 2) 
Đèn dâng lên tỏ lòng son, Quỳ nơi đây dưới mái Chùa thiêng 

Đàn con thơ cất tiếng xin cầu. 
Tùng âm thanh cứu quần sanh,  Mẹ Quan Âm luôn đến cùng con 

Lòng Từ Bi thương khắp mọi loài. 
ĐK: Luôn hoan hỷ và khoan dung 
Cho đàn con theo dấu gương Vàng 
   Cho Nhà Lam tươi sáng muôn đời 

   Để người đời mãi không quên. 
Rừng Hoa đăng sáng vườn Lam, Lòng Anh Em trong sáng niềm tin  

Cùng hân hoan vượt thoát mê mờ.  
Đồng chắp tay khấn Từ Tôn,Vì sanh linh ban phép Huyền Vi 

Người người vui trong Ánh Đạo Vàng. 
 
Vài cảm nghĩ mộc mạc nhưng chân tình này có thể được nhiều Anh Chị Em đồng ý, nhưng cũng 
có thể có Anh Em không hài lòng. Kính mong các Anh Chị Em thông cảm, hoan hỷ tha thứ cho. 
Tâm Nghĩa cũng xin Anh Tâm Trí Nguyễn Quang Vui và quý Anh tác giả các bài ca mà Tâm Nghĩa dùng để diễn đạt tấm chân tình 
của mình trong bài viết này đồng ý cho phép Tâm Nghĩa mượn các lời ca súc tích y nghĩa của quý Anh để diễn đạt tâm ý của minh.  
Kính cám ơn Quý Anh. 
Một lần nữa Tâm Nghĩa xin kính cẩn nghiêng mình tán thán công lao tiên phong thành lập, xây dựng và phát triển tổ chức Gia Đình 
Phật Tử tại Hoa Kỳ của Quý Anh Chị; đồng thời cũng xin mời tất cả chúng ta cùng vỗ một tràng pháo tay thật lớn  để cổ súy những 
Anh, Chị, Em đã và đang nghiêng vai cùng gánh gánh nặng XÂY DỰNG VÀ PHÁT TRIỂN TỔ CHỨC GIA ĐÌNH PHẬT TỬ TẠI 
HOA KỲ trong quá khứ, hiện tại và cả trong tương lai. 

NAM MÔ CÔNG ĐỨC LÂM BỒ TÁT MA HA TÁT. 
Tâm Nghĩa Lê Viết Đắc. 

(viết theo chủ đề: Tình Lam và màu áo GĐPT 
Tin tức liên quan đến tiến trình tổ chức Đại Hội) 

 



 

 

GIỮ VỮNG LÝ TƯỞNG ÁO LAM 
QUA LỜI DẠY CỦA TỔ BỒ ĐỀ 

ĐẠT MA 

Kính thưa quý Huynh Trưởng Đại Biểu Gia Đình Phật Tử Việt Nam tại Hoa Kỳ,​
Đại Hội Huynh Trưởng Toàn Quốc Kỳ XII, 
 
Trải qua 50 năm xây dựng và phát triển, Gia Đình Phật Tử Việt Nam tại Hoa Kỳ đã ghi 
dấu biết bao nỗ lực, hy sinh và tâm huyết của các thế hệ Huynh Trưởng. Mỗi chiếc áo 
Lam, mỗi buổi sinh hoạt, mỗi trại họp bạn là một viên gạch vun đắp lý tưởng phụng sự 
Tam Bảo, gieo mầm hoa sen trắng trong tâm hồn Lam Viên. 
 
Màu áo Lam thân thương không chỉ là đồng phục sinh hoạt, mà còn là biểu tượng của 
lý tưởng tu học và phụng sự. 

Tuy nhiên, trên con đường phụng sự ấy, người Huynh Trưởng không tránh khỏi những khó khăn và thử thách. Áp lực của đời sống, 
trách nhiệm gia đình, công việc xã hội, cùng với những trở ngại trong sinh hoạt đơn vị đôi khi khiến chúng ta cảm thấy mệt mỏi. Có 
những lúc tâm mình chùng xuống, sinh ra chán nản, thậm chí muốn buông bỏ con đường áo Lam. 
Trong những lúc như vậy, nếu người Huynh Trưởng không có nền tảng hiểu đạo và hành đạo, thì rất dễ bị dao động trước nghịch 
cảnh. 
 
Lời Dạy Của Tổ Bồ Đề Đạt Ma 

Chính vì vậy, lời dạy của Tổ Bồ Đề Đạt Ma – vị Tổ sư khai sáng dòng Thiền Tông – vẫn còn nguyên giá trị đối với người tu 
học Phật pháp ngày nay.  Ngài đã để lại bốn câu nổi tiếng: 

Giáo ngoại biệt truyền​
Bất lập văn tự​

Trực chỉ nhân tâm​
Kiến tánh thành Phật 

Bốn câu ngắn gọn ấy nhắc nhở rằng tu hành không chỉ nằm ở hình thức bên ngoài, mà cốt yếu là quay lại nhìn chính tâm 
mình. 
 

Một Câu Chuyện Thiền Nổi Tiếng 
Tương truyền khi Tổ Bồ Đề Đạt Ma đến Trung Hoa, Ngài đã gặp vua Lương Vũ Đế – một vị vua rất sùng kính Phật pháp.  
Nhà vua hỏi: 

“Trẫm xây nhiều chùa, in nhiều kinh, độ nhiều tăng. Công đức ấy có lớn không?” 
Tổ Bồ Đề Đạt Ma trả lời: 

“Không có công đức.” 
Câu trả lời ấy khiến nhà vua vô cùng ngạc nhiên. Nhưng ý của Tổ muốn nhắc rằng nếu việc làm thiện chỉ dừng lại ở hình 
thức bên ngoài mà tâm chưa được giác ngộ thì vẫn chưa phải là công đức chân thật. 
 
Câu chuyện này là lời nhắc nhở cho người Huynh Trưởng hôm nay: phụng sự tổ chức không phải để tìm danh, tìm lợi 
hay tìm sự hơn thua, mà chính là cơ hội để rèn luyện và chuyển hóa chính mình trên con đường tu học. 
 

Tu Học Trong Đời Sống Áo Lam 
Gia Đình Phật Tử luôn nhắc nhở người Huynh Trưởng phải rèn luyện ba đức tính quan trọng:  

Bi – lòng từ bi, biết thương yêu và nâng đỡ đoàn sinh.​
Trí – sự hiểu biết và sáng suốt trong hành xử.​
Dũng – sự kiên trì, không thối chí trước khó khăn. 

Khi ba yếu tố này được nuôi dưỡng, người Huynh Trưởng sẽ có đủ sức mạnh tinh thần để tiếp tục bước đi trên con đường 
phụng sự. 
Người Huynh Trưởng nào càng hiểu Phật pháp, càng tu học vững vàng, thì càng dễ giữ được tâm an lạc trong sinh hoạt và 
càng kiên trì với lý tưởng áo Lam. Ngược lại, nếu thiếu nền tảng tu học, khi gặp khó khăn chúng ta rất dễ sinh tâm phiền 
não, chán nản và buông bỏ giữa đường. 

Con Đường Hoa Sen Trắng 
Con đường Hoa Sen Trắng của Gia Đình Phật Tử chưa bao giờ là con đường dễ đi. Nhưng chính những thử thách ấy lại là cơ 
hội để người Huynh Trưởng rèn luyện tâm kiên trì và trưởng thành hơn trên hành trình tu học. 



Khi mỗi người Huynh Trưởng biết quay lại tu sửa chính mình, nuôi lớn tâm Bi – Trí – Dũng, thì: 
●​ Sinh hoạt đơn vị sẽ trở nên nhẹ nhàng hơn 
●​ Tình Lam sẽ trở nên sâu đậm hơn 
●​ Tổ chức Gia Đình Phật Tử sẽ ngày càng vững mạnh 

Giữ vững lý tưởng áo Lam không chỉ là giữ gìn một tổ chức, mà còn là giữ gìn một con đường tu học và phụng sự cao 
đẹp. 

 
Mong rằng mỗi người Huynh Trưởng chúng ta luôn ghi nhớ: 

Tu học để chuyển hóa chính mình.​
Phụng sự để làm đẹp cho tổ chức.​

Giữ vững lý tưởng áo Lam trên con đường Hoa Sen Trắng. 
 

Huynh trưởng: Minh Hạnh – Lưu Đức Hồng Phúc​
Gia Đình Phật Tử Huyền Quang​

San Bernardino, California 
 

Thông Tin Liên Lạc 
Ban Tổ Chức Đại Hội Huynh Trưởng Toàn Quốc Kỳ 12 và Lễ Hội 50 Năm: 

●​ Trưởng Ban Tổ Chức:  HTr. Tâm Giác Tâm Đặng Văn Thành 
Điện Thoại: (281) 797-5588, Email: tamgiactam.dangvanthanh@gdptvn-hoaky.com  

●​ Phó TB Đặc Trách Đại Hội: Nguyên Dũng Lê Đình Du 
○​ Email: nguyendung.ledinhdu@gdptvn-hoaky.com  

●​ Phó TB Đặc Trách Lễ Hội:  HTr. Diệu Lan Đặng Xuân Hương 
Email: dieulan.dangxuanhuong@gdptvn-hoaky.com 

●​ Phó TB Đặc Trách Yểm Trợ:  HTr. Như Tiến Nguyễn Hữu Dũng 
Email: nhutien.nguyenhuudung@gdptvn-hoaky.com  

●​ Trưởng Khối Hành Chánh: HTr. Quảng Tịnh Nguyễn Chí Thanh 
Điện Thoại: (405) 653-3578, Email: quangtinh.nguyenchithanh@gdptvn-hoaky.com  

 

Tiểu Ban Báo Chí: 
●​ HTr. Thị Hưng Đường Hào: 

○​ Điện thoại:  (360) 556-7000, Email: thihung.duonghao@gdptvn-hoaky.com  
●​ HTr. Giác Thụy Trần Ngọc Cát Tường: 

○​ Điện thoại:  (858) 245-1737, Email: Giacthuy.tranngoccattuong@gdptvn-hoaky.com 
●​ HTr. Quảng Lâm Trần Pháp: 

○​ Điện thoại:  (323) 793-3815, Email: quanglam.tranphap@gdptvn-hoaky.com  
●​ HTr. Nhật Thành Nguyễn Thiện Tâm: 

○​ Email: nhatthanh.nguyenthientam@gdptvn-hoaky.com  
 

Tiểu Ban Truyền Thông: 
●​ HTr. Diệu Mỹ Phạm Trịnh Thuỵ Nga: 

○​ Email: dieumy.phamtrinhthuynga@gdptvn-hoaky.com    
●​ HTr. Thiện Đức Trần Văn Bảo 

○​ Email: thienduc.tranbao@gdptvn-hoaky.com  
●​ HTr. Tâm Huệ Nguyễn Ngọc Ái Tâm: 

○​ Email: tamhue.nguyenngocaitam@gdptvn-hoaky.com  
 

Tiểu Ban Lưu Trú & Du Ngoạn: 
●​ HTr. Quảng Lâm Trần Pháp: 

○​ Điện thoại:  (323) 793-3815, Email: quanglam.tranphap@gdptvn-hoaky.com 
 

Tiểu Ban Vận Chuyển:  
●​ HTr. Sujata Tuệ Minh Đinh Thiên Kim:  

○​ Điện thoại: (213) 259-5638, Email: sujatatm.dinhthienkim@gdptvn-hoaky.com  
 

Đăng Ký Các Tiết Mục Nghệ: 

mailto:tamgiactam.dangvanthanh@gdptvn-hoaky.com
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mailto:quangtinh.nguyenchithanh@gdptvn-hoaky.com
mailto:thihung.duonghao@gdptvn-hoaky.com
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mailto:nhatthanh.nguyenthientam@gdptvn-hoaky.com
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mailto:sujatatm.dinhthienkim@gdptvn-hoaky.com


●​ HTr. Phước Thừa Mai Xuân TỪ: 
○​ Email:  phuocthua.maixuantu@gdptvn-hoaky.com 

* Tiểu Ban Truyền Thông - Báo Chí sẽ thực hiện một số Bản Tin trong 
thời gian trước và sau Đại Hội.  Kính mong được đón nhận bài vở và 
hình ảnh của quý anh chị em Lam viên khắp nơi.  Xin vui lòng gửi về 
theo các địa chỉ điện thư trong Tiểu Ban Truyền Thông - Báo Chí trên.  
Kính cảm ơn.  

 

 

 

Trang Nhà 
Nơi Chuyển Tải 

Thông Tin Cập Nhật 
Đại Hội kỳ 12 
& 50 Năm Kỷ Niệm 

 
 
 

Trang Nhà GĐPTVN Tại Hoa Kỳ  

 

 

Thành Phần Ban 
Tổ Chức  

 

Thông Tư & Điều 
Kiện Đại Biểu  

 
Ghi Danh Tham Dự Đại 
Hội & Lễ Hội 50 Năm 

 

BYA Impact 
Awards  

 
Dharma Olympiad ​

 

Thi Hội Luận  

 
Đặt mua túi ngủ (sleeping 

bag) & Ghi Danh Tham 
Quan Thắng Cảnh 

 

 

 

Lưu Ý 
Thiền Viện Chân Nguyên, nơi tổ chức Đại 

Hội và Lễ Hội, sẽ không cung cấp chăn mền cho các 
tham dự viên; do vậy, BTC yêu cầu anh chị 

em mang theo túi ngủ (sleeping bag) khi về tham dự. 
Trường hợp quý anh chị em cần BTC 

chuẩn bị túi ngủ, vui lòng vào đặt mua. Túi nhỏ gọn, 
đủ chức năng, giá chỉ $10/cái.  Đồng thời, 

quý anh chị em muốn tham quan thắng cảnh sau thời 
gian Đại Hội, vui lòng điền phiếu đặt mua 

và tham quan theo Đơn Vị chậm nhất là ngày 
15.5.2026 

 

https://www.gdptvn-hoaky.com/
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https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeOBjuKD9ttU9j0n1MFKadj7JYSMbyyp2yBRNF4jmnhFMuRSQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeOBjuKD9ttU9j0n1MFKadj7JYSMbyyp2yBRNF4jmnhFMuRSQ/viewform


 

 

BẢN TIN 
ĐẠI HỘI HUYNH TRƯỞNG TOÀN QUỐC KỲ 12  

& LỄ HỘI KỶ NIỆM 50 NĂM  
GIA ĐÌNH PHẬT TỬ VIỆT NAM TẠI HOA KỲ 

 

 
CHỦ TRƯƠNG 

BHD Trung Ương - GĐPTVN Tại Hoa Kỳ  
 

 
 

CHĂM SÓC & TRÌNH BÀY  

Tiểu Ban Truyền Thông - Báo Chí  

☸ 
Trong số này: 
LỜI NGỎ - Preface (Ban Biên Tập) ☸ Vài Lời Của Huynh Trưởng - Trưởng Ban Tổ Chức Đại Hội 12th & 
Lễ Hội 50th (Tâm Giác Tâm) ☸ Message From Organizing Committee Chair -12th National Convention & 
50th Anniversary Festival (Tâm Giác Tâm) ☸ VIÊN GẠCH LÓT ĐƯỜNG (Phúc Thiện) ☸ A Foundational 
Stone (Phúc Thiện) ☸ Tinh Thần (Quảng Tịnh) ☸ PHÙ HIỆU ĐẠI HỘI ☸ BYA 50th Anniversary Project 
(Nguyệt Liên Chánh) ☸ Đoản Văn Chút Tản Mạn Sau Chuyến Hành Hương (Thị Hưng) ☸ Về Chân Nguyên 
(Thị Hưng) ☸ Triển Lãm, Triển Lãm ☸ Nghề Huynh Trưởng(Tuệ Chiếu) ☸ Thắp Sáng Ước Mơ Lam (Tuệ 
Tâm Trác) ☸ Hội Xuân GĐPT Miền Thiện Minh (Tuệ Tâm Trụ) ☸ Khối Yểm Trợ Khảo Sát Địa Điểm Tổ 
Chức (Nhật Lực) ☸ Support Group Scouts the National Conference Site (Nhật Lực) ☸ Cho Niềm Vui Lễ Hội 
(Quảng Hương) ☸ VÀI CẢM NGHĨ VỀ NGÀY LỄ HỘI 50 NĂM (Tâm Nghĩa) ☸ GIỮ VỮNG LÝ 
TƯỞNG ÁO LAM QUA LỜI DẠY CỦA TỔ BỒ ĐỀ ĐẠT MA (Minh Hạnh) ☸ Trang Nhà Nơi Chuyển Tải 
Thông Tin Cập Nhật Đại Hội kỳ 12 & 50 Năm Kỷ Niệm ☸ Thông Tin Liên Lạc ☸  

 

 
 


	Thắp Sáng  
	Ước Mơ Lam 

